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الرحالة ناصر خسرو 


الاهداء 


一‏ کل من IS‏ كلمة da‏ عن الکورد. 

一‏ کل من سخر قلمه وآفکاره وطاقاته من أجل 
کوردستان الشامخه. 

- شریکة حياتي الغالية وآولادي لتحملهم معي 


RR اة‎ 


نشرت هذه الدراسة لأول مرة على شكل حلقات Y‏ صحيفة 
(التأخي) التي كانت ولا تزال تصدر من قبل دار التأخي للطباعة 
والنشر في بغداد, في الأعداد 1٤0۹ء‏ ۸۵94۳ 0944 و۵92 بتاریخ «A ٦‏ 
۵ و۲۰ من آیلول ۲۰۱۰ Y‏ صفحة (دراسات کردیة). كما نشرت 8 
مواقع الكترونية. 

ولاجل حفظها من الضياع «alla‏ ولان في كثير من الأحيان 
يصعب البحث عنها في الصحف والمجلات. ارتأینا Bale!‏ نشر هذه 
الدراسة بعد التنقیح والاضافات. وکلنا أمل أن یستفید منها 
الدارسون وخاصة الکتاب والطلاب الذین یهتمون بالرحلات 
والرحالین والستشرقین. 


| سماعیل بادي 
1/1/۷ 


شهدت الحضارة الإسلاميةء رحلات لأدباء وعلماء 
وجغرافيين غادروا دیارهم وجازفوا بأرواحهم لیسیروا 3 الأرض 
واکنافها ليكتشفوا عن الجهول". 

تعددت الرحلات بتعدد آهدافها ووسائلها» فبالنسبة للوسائل 
كانت هناك رحلات برية ورحلات بحرية. وحدیناً ظهرت رحلات 
جوية وفضائية.. اما بالنسبة للأغراض فهنالك رحلات ¿Aga‏ 
تجارية. علمية .. ورحلات ترفيهية'". 

ولا یکمن سر الرحلات القديمة الکتوبة بالفارسية أو 
التركية أو العربية Y‏ آهمية معلوماتها فحسب. بل ویتعدی ذلك 
الى فخامة لغتها وسلاسة نثرها حیث كان الکاتب ۔ الرحالة - 





d‏ یوسصف عريزي: رحالة ايراني ...(مقال). من الانزنیست» 
.www.news.6rbx.com‏ 
2 منيرعتية: أدب الرحلات- A‏ الاول. من الانزنيت» 


.www.islamonline.net 
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یکتب ملاحظاته وخبراته بلغة جميلة نابضة بالحياة» وهذا 
ما يميزه عما سواه من الصحفيين الذين یکتب ون ما يرونه 
في البلدان التي يزورونها بلغة صحفية ASUS)‏ سريعة 
الاستهلاك(. 

وتکمن أهمية الرحلات Y‏ ما يلي: فالفيلسوف الانگليزي 
(فرن سیس بیکون) یقول: "ان السفر تعلیم للصغیر وخبرة 
للکبیر" اما (الشیخ حسن العطار) فيرى إن السفر Bla"‏ 
الأعاجيب وقسطاس التجاریب'ء Y‏ حين یری الأديب الفرنسي 
(سافاري)الذي حرر LES‏ عن الرحلات عام ۰۱۷۸۵ وقدمه لشقیق 
اللك لويس ملك فرنسا قي ذلك الوقت بأن: "الرحلات تشکل أكثر 
الدارس تثقيفاً للانسان.. "۰ ویدعو الشاعر الانگليزي (ت. س. 
الیوت) كل البشر هاتفا: "ارتحلوا.. انطلقوا.. آیها الرحالة ... 
فأنتم لستم نفس الاشخاص عند بدء الرحلة.. !7"1". 

ان الرحلة (af‏ قديمة قدم الانسان ذاتهء في كما آنها لعبت 
دورها في الکشف الجغراق. فقد حصل معها أيضأ الاتصال بين 
الشعوب. واکتساب معرفة الواحد بالاخر. خصوصاً فیما یتعلق 


1( يوسف عزيزي: ناصر خسرو البلخي البارز في أدب السرحلات؛ من 
www.azzaman.com «cy Y‏ 

2 نقلا عن : د.حسين محمد فهيم: أدب الرحلات — سلسلة عام العرفة 
«CV PA)‏ مطابع الرسالة e‏ رالکویت — ۰۱۹۸۹ ص ۲۲. 


۱ 


باللغة والتقاليد والعادات. الأمر الذي جعل المؤرخون یرون أن 
تلك المعرفة قد وضعت الجذور الأولى Ball‏ الإثنوكرافيا التى تشكل 
بدورها قاعدة هامة للمقارنة بين النظم الاجتماعية لدی البشرء 


والتنظير بصدد تطورها عبر التاريخ الانسانی". 


1( منتدیات أتباع الرسلین: -www.ebnmaryam.com‏ 
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آهمية رحلة ناصر خسرو 


ان رحلة ناصر خسرو هي من اهم الرحلات الجغراقية ف 
هي وقائع لرحلته اليومية ودعاها (سفرنامه) بما فیها من دقة 
الوصف للمدن التي زارها وأقام فيهاء ووصف السالك التي age‏ 

نالت رحلة ناصر خسرو اهتمام الكثير من الباحثين الکورد 
والعرب والغربیین على حد سواء بدراسات عديدة. ولقد ترجمت 
الر حلة إلى عدة لغات. ولعلنا نذکر أن من بين الأعمال الهامة التي 
تناولت رحلة ناصر خسرو القبادياني بالتحقیق دراسة 
المستشرقين الفرنسیین منهم (شیفر) ترجمها ونشرها قي باریس 
سنة .PAY‏ والدکتور یحیی الخشاب ترجمها ونشرها قي القاهرة 
عام „MEY‏ 

ويعد کتاب (سفرنامه) عن رحلة ناصر خسرو مصدراً 
جغرافیاً وتاریخیاً وعلماً اجتماعیاً لیس للایرانیین فحسب. بل 


1 ©): فریق الصحراء (سفرنامه في جزيرة العرب). من الاننزنیت» 
www.alsahra.org‏ 


للعرب والغربيين وكافة الاقوام التي زار مناطقهم من الارمن 
والکورد والترك والعرب. وقد آبدی الوّلف إبداعاً وبراعة في 
معرفة البلدان والدن التي زارها ومنها آسیا الصغری ومناطق 
کوردستان الشمالية وبلاد الشام. وقد رکز ناصر خسرو على 
معرفة العمارة والواقع الأثرية والطبيعية بل والسیکولوجية 
والاجتماعية لاشعوب التي زارها في رحلته المعروفة في القرن 
الرابع الهجري”". 

یعتقد بعض الکتاب."ان النص الذي بأیدینا ناقص وأن 
الکتاب الذي وصل الينا مختصر اختصره بعض النساخ عن 


(سفرنامه) آخر اطول من ia‏ 


1( یوسف عزيزي: مصدر سابق. 
poli 2‏ خسرو علوي: سفرنامة» ترجمة: د.یحیی الخشاب» الطبعة الثانیة الهيئة 
الصرية العامة للکتاب( ؟- ۰۱۹۹۳ ص4 7. 
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نبذة عن حياته 


تبرز أهمية رحلة ناصر خسرو في بلاد الكورد, في كيفية 
وصف الناطق التي زارها ومدوناته اليومية التي وصف فيها الدن 
من الناحية الجغرافية أو الانثروبولوجية لسكان المنطقة. فإذاً 
من هو ناصر خسرو الرحالة القبادياني المشهور؟ 

الرحالة ناصر خسرو هو (أبو معين الدين ناصر خسرو 
القبادياني المروزي) نسبة الى مدينتي (مرو) و(قباديان) 
والاخيرة منها مدينة بالقرب من ترمذ (توريز) على نهر 
Ni‏ 

ولد الرحالة سنة ۲۹۰ ھ ۱۰۰۳ قي قباديان من نواحي El‏ 
في خراسان, وقد آورد تاریخ ولادته في بيت شعري ضمن دیوانه 
الطبوع باللغة الفارسية بأنه ولد في شهر ذي القعدة سنة ۳۹۰ھ 


فیقول: 


1) ادوارد جرانفیل براون: تاریخ الادب في ایران. ترجمة: الدکتور ابراهیم 
امین الشواربی ء NBA‏ ص ۲۷۰. 


۱۷ 


بگذشت ز ھجرت پس سیصد ونود وچار 


1 یو 0 
بنهاد مرا مادر برمركزاغبر 


وتوق في سنة EM‏ ه / ۱۰۹۰م في وادي ( يمكان ) التابع 
لمدينة بُدخشان الواقعة في أقصى بلاد الافغان. ولا یزال قبر ناصر 
للآن مزارا يؤمه الاسماعيليون النزاریون — نسبة إلى نزار بن 
المستنصر- من الصين وآسيا الوسطى والهند والافغان'". 

ينحدر خسرو من أسرة خراسانية. حفظ القرآن في colo‏ 
وتعلم شیناً من الخطب والاشعار العربية والفارسيةء فقد كان 
اتقان اللغة العربية والاطلاع على ابواب الثقافة الاسلامية شرطأ 
اساسيا لتسلم المراكز المرموقة يي ايران خلال العهد الذي ترعرع 
فيه ناصر خسرو القبادياني"". وبذلك کان يشغل منصباً کبیراً في 
الدولتين الغزنوية والسلجوقية. بالاضافة الى انه كان واسع 
الاطلاع يقرأ الفلسفة ويناقش آراء الفارابي وابن gus‏ 


ترعرع ف كنف أسرة متوسطة الحال» وتثقف ثقافة واسعة 





d‏ دكز the‏ فھمی: شعر فارسي در عصر سلجوقی» مطبعة النعمات» 
(النجف الاشرف- ؟)؛ ص ۳۳. 

2( ناصر خسرو علوي: سفرنامة؛ الصدر السابق» ص۳۹۔ 

3 د. احمد خالد البدلي: ناصر خسرو الرحالة الفارسي» من الانرنيت» 
www.al-jazirah.com‏ 

4( ناصر خسرو علوي: سفرنامةء الصدر السابق» ص۱۸۔ 


YA 


والتحق بخدمة السلطانيين الغزنویین محمود ثم ابنه مسعود. 
فقد نشا سنياً وبداً حياته في بلاد حماة السنة وقتذاك". 

شم تبدلت الاحوال السياسية ونجح السلاحقة في القضاء 
على معظم الدویلات الشرفية واقلحوا في توحيد الدولة 
الاسلامية وأصبح الأمر بیدهم. قالتحق ناصر بخدمة جغري بك 
الحاکم السلجوقي في خراسان» وتولی خزرانته Y‏ (مرو) مدة طويلة 
حتی نسب اليها'". 

استغرقت رحلته سبع سنوات كاملة ما بين الاعوام EV‏ 
٤‏ ھ /۱۰۵۲-۱۰2۵م بدأت من مدينة (مرو) في خراسان مروراً 
بآذربيجان وكوردستان الشمالية (ارمينيا سابقا) ثم الشام 
وفلسطين ومصر التي مكث فيها ثلاث سنوات في كنف الخلفاء 
الفاطميين شم الى الحجاز للمرة الأخيرة ونجد وجنوبي العراق 


00 ۱ ۱ 0 
(البصرة) ومنها عاد الى بلاد فارس وخراسان . 


1( الصدر نفسه. ص NO‏ 
2 إسلام آون لاین _نت aus 一‏ وفن = do,‏ ناصر خسرو اخراساني. 
www.jazirehdanesh.com/find-19.544.606.fa.htm11 (3‏ 
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آثاره الكتابية 


للرحالة ناصر خسرو مؤلفات قيمة منها النظوم والنئور. 
من مولفاته المنظومة: 
(N‏ الدیوان: وهو مجموعة من الاشعار طبع في تبريز 
سنة 1175م. 
؟) سعادتنامه: كتاب السعادة نشره (فانيان) في الجزء 
)12( من مجلة (المستشرقين الالمان). 


والمنثورة منها: 

(Y‏ سفرنامه: أو كتاب رحلاته التي PLE‏ بهاء نشره 
وترجمه المستشرق شيفر في باریس سنة ۱۸۸۱م 
والدكتور يحيى الخشاب ترجمھا ونشرها 3 القاهرة 
عام ۱۹٤١‏ وصدرت الطبعة الثانية في عام MAY‏ 

وهناك طبعات آخرى للکتاب. منها: ترجمة 


الدكتور فكتور الكك. طبعت من قبل جامعة 


۳۱ 


بيروت العربية (؟)» ثم طبعت ترجمة الدکتور 
يحيى الخشاب مرة آخرى في بيروت عام ۱۹۷۰. كما 
ترجم من قبل أحمد خالد البدلي وطبع من قبل 
عمادة شؤون المكتبات بجامعة الملك سعود قي 
الریاض عام AMY‏ 

خان الإخوان (خان برادران): أو (خوان الإخوان) 
كما ورد في بعض المصادر. نشره الدكتور يحيى 
الخشاب في القاهرة عام Mé»‏ 

زاد المسافرين: حول إثبات الفرقة الاسماعيلية, 
كتاب مخطوط ومحفوظ في نسخته الاصلية في 
المكتبة الاهلية بباريس وطبع في برلين سنة 
„Are‏ 

وجه الدين: تتكلم فيها عن التعاليم الباطنية 
للفرقة الاسماعيلية» طبع عدة مرات. 

روشنائی نامه: أو (شش (Jas‏ کتاب الضیاء. نشره 
(آتيه) وترجم وعلق عليه ونشره في مجلة 
(المستشرقين الالمان) سنة ۱۸۷۹ — ۸۸۰م قي الجزء 
(YY)‏ و(۳۲). 


جامع الحکمتین: شرح لقصيدة ابو لهیثم احمد بن 


YY 


(€ 


(o 


0 


(v 


(A 


O. 
كشايش ورهایش: الحفوظه نسخة منها ي دار‎ (4 
(AY) الکتب المصرية تحت رقم‎ 


وتوجد موّلفات آخرىء وردت اسماوها في عدة مصادر منها: 
(مرآة الحققین) وهي لدی الاسماعيليين النزاريين Q‏ شوغان» 
(بستان العقول)ء (لسان العالم)ء (اختيار الامام واختيار الایمان)؛ 


(رسالة الندامة الى زاد القيامة) و(عجائب الصنعة). 


1) إسلام أون لاين _نت. المصدر السابق. 
www.jazirehdanesh.com/find-19.544.606.fa.htm11 (2‏ 
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vi 


رحلته في المناطق الکوردیه 


زار ناصر خسرو Y‏ رحلته عدة مدن ايرانية» ثم توجه الى 
الناطق الكوردية أو الدولة الدوستكية كما كانت تسمی في الصادر 
التاريخية والجغرافية» أو كما نطلق علیها الآن کوردستان 
الشمالية. ومن الدن التي زارها: (خوي, برکری/ برکزي أو 
به‌رگری. وان وسطان, آخلاط (SS)‏ رباط کروان سرا 
بطلیس(بتلیس). قلعة قف انظر. جامع عویس (آویس القرني). 
آرزن (غرزن). میافارقین (قارقین). الربض, المحدثةء النصرية N)‏ 
الناصرية كما ورد Y‏ بعض المصادر)ء آمد» وحران» ومنها الى حلب 
ومدن آخری في سوریا ولبنان وفلسطین ومصر". 

عبر رحلته الى مصر والدیار القدسة. تجول ناصر خسرو 3 
عدة مدن وقری كورديةء وصفها ودوّن عنها معلومات مفيدة 
للدارسین تتعلق بالحالة الاجتماعية والسياسية لتلك الحقبة من 
الزمن, التي كانت تسيطر على النطقة من قبل الدولة 


1) ناصر خسرو علوي: المصدر السابق. ص Of -4٩‏ 


Yo 


الدوستكية الکوردیةء هذا ویقسم الباحثون gem Allg‏ رحلته ال 
ثلاثة افسام تبداً رحلته في مرحلته الاول من مرو قي ربیع 
الآخر سنة ۷١٦ھ‏ / ۱۰ء وتنتهی ببلوغه القاهرة فى ۷ صفر 


preg ۹ھ/‎ 


مدينة خوي 


بعد أن زار العدید من الدن والقری الايرانية (Ay AN)‏ 
وصل مع جماعة من جیش الامير الكوردي وهسودان عن طریق 
مرند إلى مدينة خوي, فیقول في ذلك: "ف الرابع عشر من ربیع 
الأول غادرت تبريز عن طریق مرند مع جماعة من جيش الأمير 
وهسودان. فسرنا حتی بلغنا (خوي)"". لم يكتب شیئا عن 
المدينة ولكن ذكر أسم الامير وهسودان وهذا دليل على سيطرة 
الكورد على المنطقةء ووهسودان أمير كوردي من بني مسافر 
الذين عرفوا بميولهم الشيعية» بل ان منهم من كان باطنيأء وقبل 
رحلة ناصر خسرو أي تي سنة ١57ه/‏ ۱۰۲۹م تأسست الحكومة 


(الروادية) الكوردية ف تبريز من قبل وهسودان بن ماملان ودام 


1) ناصر خسرو علوي: الصدر السابق» ص EI‏ 


۳۹ 


حكمها لغاية ۱۰۳۵/۵4۲٩‏ م . 

و(خوي) هي مدينة كوردية قدیمة تقع بین مدينتي ماكو 
وآورمية على الحدود الايرانية ال AGS‏ الروسية e‏ ضمن حدود 
محافظة غرب آذربیجان. في ایران. یعتمد اقتصاد الدينة على 
act)‏ وانتاج الفواکه والحبوب والخشب. منذ عام ۲۰۰۶ زاد 
عدد السکان عن ۱۷۱۲۰۰ نسمة. تم التنازع على الدينة في فترات 
تاريخية سابقة. فقد هاجمتها روسیا عام ۱۸۲۷ء وبعد ذلك ترکیا 
عام ۱۹۱. وقي خلال الحرب العالية الثانيةء كانت الدينة جزءاً من 


الاتحاد السوفییتی(". 


بركري - بارگري 


وبعد مدينة خوي. يقول ناصر خسرو:! ومن هناك سرنا 


الى بركري بصحبة رسول. ومن خوي الى بركرى ثلاثون فرسخا 


1) محمد أمين زكي بك: خلاصة تاريخ كرد وكردستان, ترجمة: محمد علي 
عوني» الجزء الاول- الطبعة الثانية, بيروت- ۰۲۰۰۳ ص۱۳۷ . 

2 جدليلئ جەلیل: رۆپەلێن بالکنش ژ ديرؤكا DAS‏ كورداء فييهننا- 
٦ء‏ بپ ۷۷. 


3 ویکی بیدیاء مدینة خوی. 


۳۷ 


(۲۱۰کم): وقد بلغناها في الثاني عشر من حمادي الأول""". لم 
يعرفنا خسرو على معالم مدينة (بركري) ومن هو الرسول الذي 
كان معه» و(بركرى- بەر گری) أو (بار كرئ) كما ورد في بعض 
المصادر التاريخية والجغرافية والآن تسمی ب(الرادیة)» مدينة 
صغيرة من أعمال مدينة اخلاط. تقع في شمال مدينة (وان) وهي 
الآن مركز أحد أقضيتهاء وهي تتاخم قضاء أرديش (آرجیش)"" 
وفيها قلعة حصينة على قمة الجبل المشرف عليهاء وهذه القلعة 
بنیّت على الحجارة السوداء لهذا الجبل, وكانت في تلك الفترة في 
أيدي الكورد الحمودية. وجميع سكانها من الكورد'". وحول كلمة 
(بارگر) في اللغة الكوردية هي كلمة مركبة» من (بار + گر) 
وتعني الذي يحمل الاحمال أو يمسك بالأحمالء وهي كناية عن 


(9 


فرض الضرائب ige‏ 


1) ناصر خسرو علوي: الصدر السابق ص٠٠‏ . 

2( عبدالرقیب یوسف: الدولة الدوستكية في کردستان الوسطی. ا جزء الثاني- 
الطبعة الثانیة (اربيل- ٢۲۰۰)ء‏ ص1۷ . 

3 حکیم عبدالرمن زبير البابيري: مدينة خەلات — دراسة في تاریخها 
السیاسی. (اربیل- ۰)۲۰۰۵ ص٤٤‏ . 

4( الصدر السابق. ص ۱۹۷. وهناك رأي آخر حول مدلول الكلمة وهي 
(بدر) يعني (حجر) ورگری) يعني (تل) وبهذا يكون معناه (حجر التل) أي 
مکان دفاع وحاية ومقاومة. آنظر: فرهاد حاجي عبوش: الدينة الكردية 
من القرن 4- ۷ھ/ ۱۰- ۱۳م - دراسة حضاریة (اربيل- ۲۰۰ 
صه ۲ ۲. 


YA 


مدينة وان ووسطان 


استمر خسرو في رحلته عبر الدن الكوردية التي كانت 
خاصعة لحکم الدولة الدوستكية آنذاك الى أن وصل الى مدينة 
(وان) فیقول:" ومن هناك ذهبنا الى وان ثم وسطان". 

(وان) مدينة تقع شرق کوردستان الشمالية بالقرب من 
الحدود مع ایران» تم انشاوها سنة (۹۰۰ ق.ع) من قبل أمير 
كوردي dou!‏ (شاهمری کورد) وسمیت باسمه الى أن فتحها 
الاسکندر القدوني» فسماها مدينة وان ". وهناك رأي آخر حول 
تسمية هذه المدينة وذلك يرجع الى زمن الاورارتیین حیث سمیت 
بهذا الاسم (وان) نسبة إلى (Oly)‏ قائد الحملة الامبراطورية 
الميدية على المدينة ٠٠٦(‏ ق.م) واحتلالها من قبله". 

اما فيما يتعلق بمدينة (وسطان) فيذكر الرحالة ناصر 
خسرو :ob‏ "كان لحم الخنزير يباع في سوفهاء كما يباع الضإنء 


ویجلس نساؤها ورجالها أمام الحوانیت ويشربون بغیر حياء'". 


. ٥٩ص خسرو علوي: الصدر السابق‎ poli 

2 آزاد دیرکی: الدن الكردية, منشورات رابطة کاواء (؟- ؟)ء ص١٦۹۔‏ 
3 موقع كوليلك/ أكادبمي- ثقافی- تتموي. 

4( ناصر خسرو علوي: الصدر السابق. ص ۰ ۵. 


۳۹ 


a... a0 ۳ man q. 
منطقة‎ Y و(وسطان) مدينة تقع على ساحل بحيرة وان‎ 
هكارياء وفيها متنزهات یمر فیها نهر دجلة؛ ذكرها الشاعر‎ 


0 وف وه 0 5 N‏ 
القومي الكوردي احمد الخاني Y‏ ملحمة (مم وزین) : 


ديوائه مه من بَري بدردا 
آز دجله مه زنبري م بردا 
وشطاني ونیرگزی وستقلان 
دروازه وعضری ومَیٌُدان 
فان سیرگهان تو لی دکی كشت 


آز مامه ژز بومرا در و دشت 


ومما ذكره خسرو حول ظاهرة بيع لحم الخنزير والشرب 
أمام الحوانیت. بأنها من سمات الدن السياحية, لكون مدينة 
وسطان تقع على ساحل البحیرة» اما من الناحية الاجتماعية 
فتدل على ان البنية الا جتماعية بعد الفتح الإسلامي» على الرغم 
من طابعها الاسلامي الواضح كانت متاثرة بالتکوینات 


1) عبدالرقیب یوسف: الدولة الدوستكية في کردستان الوسطی. ال جزء 
الاول- الطبعة الاولى» (بغداد- ۰۱۹۷۲ ص OY‏ 

2 جان دوست: الدر الثمین 3 شرح مم وزين» Se!)‏ — ۷ ص 
‚ger‏ 


الاجتماعية الأوی التي ورنتها عن الدول والقومیات السابقة 
حیث أن العلاقات الاجتماعية السائدة في OAM‏ الكوردية - قبل 
الاسلام وبعده- ظلت على ما هي علیه. ولم یتغیر قیها شيء الا ما 
دعت إلى ذلك تعالیم الدین الاسلامي". 


مدينة أخلاط 


استمرت رحلته إلى ان وصل إلى مدينة أخلاط الشهيرة 
بخيراتها والقديمة بتاریخھاء وحول رحلة ناصر خسرو إلى هذه 
المدينة» يذكر الباحث حكيم عبدالرحمن البابيري بإنه قدم 
معلومات وأوصاف محدودة جدا عن الدينة. حيث ظهر خلال 
تلك الدراسةء عدم دقة بعض العلومات'''. فیقول خسرو ف 
رحلته عن مدينة أخلاط:" ومن هناك بلغنا مدينة أخلاط Q‏ 
الثامن عشر من Salem‏ الأولى» وهي على الحدود ما بين بلاد 
المسلمين والأرمن. وبينها وبين بركري تسعة عشر فرسخا 
(۱۳۳کم). وعليها أمير اسمه نصر الدولة. نيف على المائةء وله أبناء 
كثيرون أعطى كلا منهم ولاية. ويتكلمون ثلاث لغات. العربية 


1) فرهاد حاجي عبوش: المصدر السابق» ص٢٢۲-‏ ۲۲۳. 
Q‏ حکیم عبدالرهن زبير البابيري: الصدر السابق. ص ۱ ۲. 


۳۱ 


والفارسية والأرمنية. وأظن آنها سميت (أخلاط) لهذا السبب. 
والعاملة هناك بالنقود النحاسية ورطلهم ثلاثمائة درهم (الرطل 


On 


-155 غراماء والدرهم = EYY‏ غراما)... 

تعد مدينة أخلاط من الدن الكوردية القدیمة!؛ حدد 
موقعها بشكل دقیق الستشرق (مينورسكي) بانها تقع في الرکن 
الشمالي الغربي لبحيرة وان. وبذلك فان مدينة آخلاط تقع في 
آرض منبسطة بين بحيرة وان el pá‏ وصحراء موش وبحيرة نازك 
غرباء وق منتصف الطریق بین جبل سیبان (سیپان) Yad‏ 
وجیل نمرود جنوبا". والامیر نصر الدولة تم تعريفه بصورة 
مختصرة. وهو ثالث آبناء مروان بن دوستك مؤسس الاسرة 
الكوردية التي تحمل اسمه والذي حکم دیاربکر والجزيرة (۲۷۲۲- 
۷ ه/ ۱۰۹6/۹۸۲)» ولي العرش سنة ۰۲: ه/۱۰۱۱م بعد موت 
آخویه. وكان في بدء ولايته تابعا للدولة البيزنطية, Lala‏ دخل 
طغرل بيك الجزيرة سنة (۱۰۵5/۵447م)۰ آصبح نصر الدولة تابعا 


ye : +‏ ورم و ea‏ ©( 
له وحكم إثنين وخمسين سنة وتوفي في سنة (۱۰۱۱/۵۶۲م) ‏ ۔ 


1( ناصر خسرو علوي: المصدر السابق» ص ۰ ۵. 

2 شرفخان البدليسي: شرفنامه, ترجمة: محمد جيل الروزبياني» «اربيل- 
۲ ص SAM‏ 

3( حکیم عبدالرهن زبير الباببري: الصدر السابق. ص ۳۱. 

4) ناصر خسرو علوي: الصدر السابق» هامش ص ۰ ه. 


۳۲ 


وفيما یتعلق بتسمية الدينة ب(آخلاط- خهلات) حسب 
اعتقاد ناصر بأن الناس کانوا یتحدنون فیها بلغات ثلاث 
(العربية والفارسية والأرمنیة)؛ وهناك من ASÍ‏ بأنها مشتقة من 
خالدي لأن بناء‌ها يرجع إلى عهد الخالدیین, آما الرآي الثالث 
فیقول أن الکورد هم الذین بنوا خلاط. وان اسمها كوردي جاء 
من (خه‌لات) أي hise)‏ 

معاملات البیع والشراء كانت بالنقود منها الفضية 
والنحاسية؛ آشار خسرو إلى أن العاملة هناك كانت "بالنقود 
النحاسية ورطلهم ثلاثمائة درھم''ء بینم ا كتب الباحث 
عبدالرقیب یوسف في کتابه القیم حول العملة الدوستكية بأنها 
لم تصلنا من نقود لحد الآن سوی دراهم قضية. فضربت النقود 
الختلفة ‏ آوزانها وأحجامها وتواریخها لتکون العملة التداولة من 
قبل ابناء الشعب حیث كان في البلاد عدد من دور الضرب. أي 
الدور والمنشآت الخاصة بسك النقود. لقد سكت الدولة الدوستكية 
النقود في عدد من الدن والأماکن وهي: ميافارقين وآمد والجزيرة 
ونصیبین وخلاط ودنیسر ¿O pig‏ 


1) فرهاد حاجي عبوش: الصدر السابق ص4 NY‏ 
2 عبدالرقیب یوسف: الدولة الدوستکیة في کردستان الوسطی. اجزء الثانى» 


NN. 


۳۳ 


كروانسراي في تشرين الثاني من عام ١٤٠٠م‏ فيقول فیها:" قي 
العشرین من جمادی الأول غادرنا آخلاط. ونزلنا في رباط 
كروانسراي. كانت السماء تمطر ثلجاء والبرد قارسا۔ وقد غرسوا في 
جزء من الطريق» عمداً ليسير المسافرون على هديها أيام الثلج 
والضباب""". كان خسرو على يقين بأن المسافرين كانوا يلاقون 
صعوبات في الطريق وخاصة أيام الشتاء لكثرة تساقط الثلوج» لهذا 
كان موظفو البريد المشرفين عليه في العهد الدوستكي والعهود 


N 5 5 “o. 5 . + E 
. الاخری» ينصبون آعمدة فيه ليهتدي بها السافرون‎ 


مدینة بطلیس ( بدلیس ) 


ومن كروانسراي وصل إلى مدينة بطليسء التي تقع Y‏ واد. 
وهی مدينة مشهورة بانتاج العسل:" نم بلغنا مدينة بطليس» 
وهي واقعة في واد. وقد اشترينا منها عسلاء ASL‏ )50( بدینار 
(الن = رطلان وکل رطل يساوي ۱44 غراماء والدینار یعادل مثقالا 


واحداً من الذهب أو عشرة دراهم/ 1:۲۵ غرام)ء وحسب ما 


poli )1‏ خسرو علوي: الصدر السابق. ص ۰ ۵. 
2 عبدالرقیب یوسف: دولة الدوستكية في کردستان الوسطی, ا جزء الثاني؛ 
VEY ps:‏ 


ví 


باعونا. ویقال ان بها من يجني في السنة الواحدة ثلائمائة أو 
أربعمائة جرة عسل''''۔. 

كان النحل البري يتواجد بكثرة في المناطق الجبلية الكوردية 
ذات الغابات الكثيفة. وكان يبني خلاياه في جذوع الأشجار وثقوب 
الصخور في شتی العصور. ولكن وجود ذلك النحل قل في الوفت 
الحاضر حسب ما ذكره الاستاذ عبدالرقيب يوسف بسبب قطع 
الأشجار بكثرة من قبل السكان وبسبب جهل وطمع الذين يجنون 
العسلء إذ لايبقون منه شيئأ في الخلايا ليقتات عليه النحل شتاء 
مما كان يؤدي إلى موته Lege‏ أما النحل الداجن فكان منتشراً 
بکثرة. وكان الكورد يحصلون منه على كميات كبيرة من العسل 
يصدرونه إلى خارج بلادهم. وق عهد الدولة الدوستكية كان كثيراً 
ورخيصاً > 

وحول اسم مدينة بطلیس, ورد اسمها في المصادر بصيخة 
مختلفةء فقد ورد ب(بدليس) و(بتلیس)ء berg‏ ان أول بناء للقلعة 
تم على يد الأسكندرء لذا سماه مؤرخو العجم ب(عاصمة 
الأسكندر). تصل حدودها من الجانب الشرقي إلى (تحت وان) 
وهي أماكن تصل إلى سواحل بحيرة (وان)ء كذلك توجد ق الجانب 


.۵ ۰ خسرو علوي: الصدر السابق» ص‎ ob 
عبدالرقیب یوسف: دولة الدوستکية في کردستان الوسطی. ا جزء‎ (2 


الثاني»...٠‏ ص کا ا 


الشرقيء قلعة (وستان/ وسطان) الهكارية. ومن الشمال توجد 


7 زی Wii o‏ 
(شيروان) ومن طرف القبلة تصل لحدود (هیران) . 


قلعة قف أنظر 


وبعد خروج ناصر خسرو من مدينة بدليسء كتب بأنه 
رای قلعة سميّت بقلعة قف أنظرء بعد التمعن في المصادر 
التاريخية والجغرافيةء تبيّن بأنها من قلاع دیاربکر وقبل 
رحلة خسرو بمدة من الزمن» كانت تحت سيطرة البطريق 
سرورتد بن بولص» وهي تقع بين بدليس وأخلاط'". 

لقد ورد اسمها في المصادر التاريخية بقلعة (قف وانظر)ء 
منها كتاب (فتوح الشام) للواقدي الذي تحدث فيها عن الفتح 
الاسلامي للمنطقة. بأن القلعة كانت تحت سيطرة حكم (برغون) 


وهو من آهل الشجاعة وكان تحت يده من العاقل حیزان والعدن 


1) أوليا جابي: رحلة أوليا جابي/ترجمها عن ال کیة: سعيد ناکام. عربها: رشيد 
فندي» (دهوك- ۸ ۲۰۰)ء ص۱۱۵ - ۱۱۷. 

2 الامام محمد بن عمر الواقدي: تاریخ فتوح اطزيرة واخابور ودیاربکر 
والعراق. تحقیق: عبدالعزیز فیاض حرفوش (دمشق- )۱۹۹۲٦‏ ص ۰۱۰۹ 

3 الصدر السابق. ص ۰۲۱۲۲۱۱ 


۳۹ 


0. . <“ 08 - ۰ 

ولبزون وقف وأنظر وبدليس وأرزن . 
وقبل الفتوحات الاسلامیةء wal‏ کان المنطقة تحت حکم 
البطریق الآنفة الذکر منها القلاع آرزن وبدلیس La neg‏ اضافة 


إلى قلعة قف وأنظر an‏ 


رباط الكروانسراي 


الرباط الكروانسراي. وهي من ضمن (الخانات) التي شيد 
نصر الدولة عددا منها. وان الخان الذي نزل به ناصر خسرو 
يقع في عقبة تطل على بحيرة وان عند بداية ممر بدليس 
الشرقية وكان يعرف ب(ده‌شتا ردهوا). و(دەشت ردهوا) يقع 
بالقرب من نهاية الضلع الغربي لبحيرة وان حوالي ستة 
کیلومتزات. كما انه يقع في شرفي مدينة بدليس بمسافة حوالي 
)1 كم)» وهو صغير وعبارة عن عقبة. ولكنه مشهور بشدة البرد 
وكثرة الثلوج ولخطورة هذا المكان شيدت فيه منذ عصور الخانات 


1) أبو عبدالله بن عمر الواقدي: فتوح الشام - الجزء الاول. ص44 ۵. 
pdf/www.al-mostafa.com.‏ 
2 الصدر السابق. ص SAT‏ 


۳۷ 


ليلجأ اليها السافرون والقوافل اثناء ايام الشتاء". 

وحول بناء الرباط. وهو 3 الوافع رباط وجامع ومزار 
مشهور ذکره خسرو بأن عویس (آویس القرني) cols‏ الذي كان 
من الصحابة. ويذهب بعض الورخین الى انه قتل في آرمینیا أو 
سجستان. ویذهب آخرون انه مات في الصحراء بین الدينة 
ودمشق, وان قبره في هذا البلد الأخير'". وحسب اعتقاد الرحالة 
آولیا جلبي الذي زار الرقد. ان (آویس) هذاء ليس هو (آویس 
القرني)؛ الذي یوجد مرقده ‏ مدينة (قرز) بالیمن, Lal‏ هذا فهو 
من العباسین. الذي تنازل عن خلافة الدنیا وأصبح خليفة 


للطريقة". 


“we 


مدينة أرزن 


ومن كروانسراي (دەشتا ره‌هوا)» توجه الرحالة ناصر 


خسرو إلى مدينة أرزن» فيصفها بأنها:" مدينة عامرة وجمیلة 


1) عبدالرقيب يوسف: الدولة الدوستكية في كردستان الوسطی, ال جزء الأول» 
...ص NOY‏ 

2 ناصر خسرو علوي: الصدر السابقء ص ON‏ 

3( آولیا جلي: الصدر السابق. ص ۱۰۷. 


۳۸ 


فیها آنهار جارية وبساتین وأشجار وأسواق حميلة» ویبیع 
البرسیون هناك المائة (مَن) عنباً بدینار واحد في شهر آذار ((المن 
= رطلان وکل رطل يساوي NEE‏ غراماء والدینار یعادل مثقالا 
واحداً من الذهب أو عشرة دراهم/ ٤,۲۵‏ غرام)ء ویسمون هذا 
العنب رز آرمانوش"" الفواکه كانت منتشرة في آکثر مدن 
کوردستان آنذاك. وکانت تباع بأسعار رخيصة من قبل 
البرسیین۔. كما ان (ALS‏ من المؤرخين العرب قد استعملوا لفظ 
البرسي Vs‏ من الزرادشتية في کتاباتهم. والبرسیین هم أتباع 
الديانة الزرادشتية في مدينة آرزن الكوردية وآطرافها. حيث 
حافظوا على ديانتهم رغم مرور خمسة قرون على انتشار 
الإسلام في المنطقة'". 

هذا يدل على ان الديانة الزرادشتية كانت منتشرة 3 
الدولة الدوستكيةء اما فيما يتعلق بتسمية العنب ب(رز 
أرمانوش)”ء فقد علق على ذلك الاستاذ عبدالرقيب يوسف أنه 
من الحتمل أن يكون هناك خطاً في تسمية العنب الذکور OF‏ 


(رَز) الكوردية تعني بستان الكرم وليس بمعنى العنب» ويظن بأن 


1( ناصر خسرو علوي: الصدر السابق ص ON‏ 

2 فائزة محمد عزت: الکرد في اقليم الجزيرة وشهرزور في صدر الاسلام 
(دهوك-۰)۲۰۱۰ AND‏ 

3 ورد لدی عبدالرقیب یوسف برآرمانوس) ج kenn Y‏ ص۱۸۹ . 


۳۹ 


(رز ارمانوش) هو !سم لبستان أو بساتين کروم معينة ي آرزن 
(غرزان)ء Lei‏ اذا کان حرف الباء من أصل الكلمة (برز) فإنها 
تعني بالفارسية بستان الكرم. 

ومدينة (آرزن) تقع على نهر دجلة على الضفة الغربية من 
روافد یربط بین میافارقین وسعرد. حيث تبعد عن الأولى حوالي 
(RS £1)‏ وفیها قلعة حصينة وعظیمة, وهي غير آرزن Mags‏ 
ویمکن أن نستدل من کلام ناصر خسرو قدم تواجد الکورد في 
المنطقة” . 


مدينة ميافارقين 


واصل الرحالة ناصر خسرو رحلته قي بلاد الکوردہ إلى ان 
وصل إلى مدينة میافارقین. فيصفها بأنها كانت محاطة بسور 
عظيم من الحجر الأبیض:'' وانتقلنا إلى مدينة ميافارقين التي 
يفصلها عن أخلاط ثمانية وعشرون فرسخاً ( 191 كم تقریبا)؛ 
1) عبدالرقيب يوسف: دولة الدوستكية في كردستان الوسطی, الجزء الثانى» 
.۰ هامش ص NAY‏ 
2 أرزن: أرزن الروم هي بلدة بأرمينية وسكانها من الارمن» وأرزن ببلاد 
فارس تقع بالقرب من شيرازء انظر: سيبان حسن علي بنكلي: حصن كيفا 


3 فائزة محمد عزت: الصدر السابق ص/اه. 


Ze 


ومن بلخ إليهاء عن الطريق الذي اجتزناه. إثنان وخمسون 
وخمسمائة فرسخ YATE)‏ كم تقریبا). وقد دخلناها يوم الجمعة 
٦‏ من Salam‏ الأول سنة EVA‏ (۳۰ تشرين الثاني 57١1م)»:‏ وكانت 
أوراق الشجر حينئذ لا تزال خضراء. وميافارقين محاطة بسور 
عظيم من الحجر الأبيض الذي يزن الحجر منه خمسمائة (من)( 
الن يعادل ثلاثة كغم تقریبا). وعلی بعد كل خمسين ذراعاً ( 
الذراع حسب بعض الصادر يساوي 47,970 سم) من هذا السور 
برج عظيم من الحجر نفسه. 99 علاه شرفات وهي من الدقة 
بحیث تحسب إن يد بناء ماهر آکملتها الیوم. 

ولهذه الدينة باب من ناحية الغرب. له عتبة علیها طاق 
حجري» وقد رکب علیها باب من حدید لا خشب فيه ویطول 
وصف مسجد الجمعة بها لو ذکرته. ولو إن صاحب الکتاب شرح 
کل شيء آتم الشرح". وقد قال أن للميضأة التي عملت بهذا 
المسجد أربعين مرحاضاء تمر أمامها قناتان كبيرتان» الأولى ظاهرة 
ليستعمل ماؤهاء والثانية وهي تحت الأرض لحمل الثقل وللصرف. 
وخارج هذه المدينة؛ قي الربض, أربطة (كروانسراها) وأسواق 
وحمامات ومسجد وجامع آخر يصلون فيه الجمعة أيضاأ. وق 





1( أورد الدكتور يحيى اخشاب. إن حسب رأي الأستاذ غني زاده في كتاب 
سفرنامه. طبعة برلين يان هذه الجملة من وضع ناسخ الکتاب. وهي تدل 
على أن هذا الناسخ, أو کاتبا سوای قد اختصر AS‏ سفرنامه» ناصر 
خسرو علوي» هامش ص ۲. 


١ 


ناحية الشمال سور آخر به مدينة تسمی الحدثة, بها سوق 
ومسجد وجامع وحمامات» وکل ما ينبغي لمدينة من مهمات. 
ویذکر اسم سلطان الولاية قي الخطبة هکذا:" الأمیر الأعظم عز 
الاسلام سعد الدین نصر الدولة وشرف ALM‏ آبو نصر آحمد. وقد 
بلغ المائة من عمره؛ ویقال انه حي. والرطل هناك آربعمانة 
وثمانون درهماً. وقد بنی هذا الأمير مدينة على مسافة أربعة 
فراسخ VA)‏ کم تقریبا) من ميافارقين سماها الناصرية ومن آمد 
إلى ميافارقين تسعة فراسخ ( 1۳ کم)"۳. 

حول بناء مدينة ميافارقين وتسميتهاء هناك عدة روايات» 
أهمها هي إن (ميا بنت أدهي) قد ساهمت Y‏ بناء خندق حول 
المدينةء لهذا سميت ب(میا۔ فارقین)ء حيث إن كلمة (میا) جاءت 
من إسمهاء أما كلمة (فارقين) فجاءت من كلمة (بارگین) او 
(بارجين) الفارسية بمعنى الخندفء ولهذا تكونت كلمة میافارقین؛ 
ويرى (إبن شداد) أن (Leo)‏ اسم الأودية وفارقين اسم امرأة بنتها 
وتعني أودية فارقین؛ غير أن هناك من يرى ان اسمها ماء فارقين 
لأن الدينة تفع بين نهر دجلة وساتيدما (بطمان صو) حيث 
تفصل بين النهرين'". 


تبين من رحلة خسرو بأنه كان قد إطلع على المباني 


1) ناصر خسرو علوي: سفرنامة/ مصدر سابق, ص۵1- LOY‏ 
2 فائزة محمد عزت: الصدر السابق» ص ه ه-5ه. 


¿Y 


الوجودة في الدينة من الجوامع والأسوار التي OLS‏ من الحجر 
الابیض, بینما هناك نوع آخر من الحجر وهو النوع الأسود؛ في 
سور آمد. فیقول: "وقد بنیت عمارات آمد كلها من الحجر الأسود. 
واما میافارقین فعماراتها من الحجر الأبیض"؛ كما استعمل 
الحدید في الابنية وخاصة للأبواب» ویصف مسجد الجمعة. من 
حيث الميضأة والراحیض وفيها قنوات الاء. 

ناصر خسرو لم يلتق بالأمير نصرالدولة ابو نصر احمد. 
لکن قال فیه:"وقد بلغ المائة من عمره ویقال انه حي'ء الا ان 
ذکر dou!‏ في خطبة الجمعة. یعود إلى الخدمات التي قدمها الأمير 
إلى آهالي الدينة والنطقة بصورة عامة من بناء وانشاء البنایات 


والبانی العامة" . 


مدينة الربض 


(الربض) لغة هو ما حول المدينةء وقيل هو الفضاء حول 


المدينةء وهناك رأي آخر بقول: نواحيه»ء وجمعها أرباض"» 





1( ناصر خسرو علوي: المصدر السابق» ص4 5. 

2 كتاب عبدالرقيب يوسف: الدولة الدوستكية في كردستان الوسطی, | 法‏ 
الثانیء...ء ص VOY‏ 

3) فرهاد حاجي عبوش: الصدر السابق» ص۳۷. 


<۳ 


وكمدينة وصفها ناصر خسرو بأن فيها" آربطة (کروانسراها) 
وأسواق حمامات ومسجد وجامع آخر یصلون فيه الجمعة "Lag‏ 
تقع الربض ف الزاوية الشمالية الغربية من السور مباشرة, وعلی 
جانبي مدخله حالیاً برجان صغیران. كان من آهم آبواب الدينة 
ویواجه شمالاً النبع الرئيسي لفارقین. وکان قیها حمامان هما 


0) 5 e. 
حمام جوزة وحمام حنباص, وکان بها مسجدان ۔‎ 


مدينة الحدثة 


ومدينة (الحدشه)؛ لم يورد خسرو معلومات كافية عن 
الدينة. وهو یقول:" وق ناحية الشمال سور آخر به مدينة 
۳ وهي باب 
آرزن أو یسمونها باب المحدثة, یقع قي غرب الرکن الجنوبي 
الشرقي من السور بحوالي مائة مت وکان الباب الرئيسي لمدينة 
میافارقین. وحسب قول (ابن حوقل) ما یعلم منه ان فارقين 
كانت قبل العهد الدوستكي قليلة النازل والسکان» حیث قال إن 


تسمی المحدثة» بها سوق ومسجد وجامع وحمامات 


1) عبدالرقیب یوسف: الدولة الدوستکية في کردستان الوسطی. ال جزء 
الثاني».... ص ۳۳۰ و٤‏ ۳۳. 
2 اصر خسرو علوي: الصدر السابق, ص۵۲. 


ge 


مدينة الجزيرة وافرة السکان وليست کأرزن وميافارقين من خلو 
النازل. وقد حصل ذلك التوسع شمالاً وجنوباً فأصبح کل من 
الربض والمحدثة كمدينة". ولکن عندما زارها الاستاذ 
عبدالرقیب یوسف يي سنة ۱۹۷۷ء حيث كانت مدينة فارقین 
محصورة في حدود السور عدا جزء قلیل من حدود الجانب 
الشرقي من السور. آما المحدثة والربض, فکانا خالیین من الباني 
السكنية ویتألفان من الأراضي الزراعية للبساتین والحبوب"". 


مدينة النصرية 


وحول مدينة (الناصریة)ء ورد في المصادر التاريخية بصيغة 
النصرية أيضاء ونتفق مع رأي الاستاذ عبدالرقيب يوسف بأن 
إسمها هو النصرية نسبة إلى لقب الملك الدوستكي نصرالدولة أو 
كنيّته أبي نصر الذي pla‏ بإنشاء هذه المدينة'". 


a 


تقع الدينة على الضفة الشرقية من نهر باطمان الکبی 


1( عبدالرقیب یوسف: الدولة الدوستكية في کردستان الوسطی. ا جزء الثاني؛ 
ل PPE‏ 

2( الصدر نفسه» ص ۵ ۳۳. 

3 الصدر نفسه. ص ۳۱۰. 


تضم القصور والأسواق والب‌ساتین وأحواض الیاه. فكان 
نصرالدولة يسافر في فصل الربيع سنویاً إليها مع نسائه وجواريه 
ومغنياته وغلمانه وأولاده وبني عمه وحراسه. كانت النصرية 
عاصمته الربيعية. فكان يجعل المسافة بينها وبين فارقين أربعة 
ایام رغم كونها حوالي (۲۵)کم. وذلك لأنهم کانوا ينتقلون من 
بقعة إلى بقعة ويقيمون في الفنادق والبنایات التي شيدها 
نصرالدولة في الطریق, ليتمتعوا بمناظر الطبيعة والمروج 
الخضراء” . 


وق ۲۲ تشرين الثاني ۱۰47 توجه إلى مدينة آمد. فيصف 
الأحجار الستعملة ووزنها وارتفاع السور والأبراج المشيدة حول 
القلعة وشرفاتھاء ثم يتحدث عن أبواب المدينة التي تم صنعها من 
الحديد بدون أن يستعمل فيها الخشب. وعن قلعة مدينة أمد 
يقول بانه رآى كثيراً من الدن والقلاع ولكن لم ير قط مثل 
مدينة آمد من ناحية حمالها وعذوبة مائهاء ثم تكلم عن السجد 


والأعمدة التي نصبت 3 وسط الجامع» فكل عمود يتكون من 


1( الصدر نفسه. ص ۱۵۲. 


٦ 


قطعة واحدة. 

يقول ناصر خسرو في سفره عن مدينة آمد:" في السادس 
من شهر دي القديم TY)‏ ديسمبر 51١٠م)‏ بلغنا آمد التي شيدت 
على صخرة واحدة طولها ألفا قدم وعرضها كذلك. وهي محاطة 
بسور من الحجر الأسود. كل حجر منه یزن ما بين مائة وألف 
مَن, وأكثر هذه الحجارة ملتصق بعضه بالبعض من غير طين أو 
جص. وارتفاع السور عشرون ذراعاً وعرضه عشرة أذرع. وقد 
بني على بعد كل مائة ذراع برج نصف دائرته ثمانون ذراعاء 
وشرفاته من هذا الحجر بعينه. 

وقد شيدت في عدة أماكن داخل المدينةء سلالم من الحجر 
لیتیسر الصعود إلى السوں حيث بنيت قلعة على قمة كل برج 
من تلك الابراج؛» ولهذه المدينة أربعة أبواب كلها من الحديد الذي 
لا خشب فيه»ء يطل كل منها على Age‏ من الجهات الأصلية. 
ويسمى الباب الشرفي باب دجلة. والغربي باب الرومء والشمالي 
باب الأرمنء والجنوبي باب التل. وخارج هذا السور سور آخرں من 
نفس الحجرء ارتفاعه عشر أذرع ومن فوقه شرفات فيها ممر 
يتسع لحركة رجل کامل السلاح» بحيث يستطيع إن يقف فيه 
ويحارب بسهولة. 

ولهذا السور الخارجي أبواب من الحديد شيدت مخالفة 


لأبواب السور الداخلي» بحيث لو اجتاز السائر أبواب السور الأولء 


۷ 


وجب عليه اجتیاز مسافة لبلوغ أبواب السور الثاني» وهذه السافة 
تبلغ خمسة عشر ذراعاء وتتوسط الدينة عين يتفجر ماژها من 
الحجر الصلب. وهذا الاء من الغزارة بحيث يكفي لادارة خمس 
طواحین» وهو غاية Y‏ العذوبة ولا یعرف أحد من أين ينبع. وق 
المدينة آشجار وبساتين تسقی من هذا الاء وأمير الدينة وحاکمها 
هو ابن نصر الدولة الذي مر ذگره. 

وقد ریت كثيراً من الدن والقلاع في أطراف العالم My Y‏ 
العرب والعجم والهند والترك. ولكني لم آر قط مثل مدينة آمد. 
في أي مکان على وجه الأرضء ولا سمعت من أحد أنه رأى مكاناً 
آخر مثلها. ومسجدها الجامع من الحجر الأسود. وليس مثله 
متانة واحكام. وقد اقيم في وسطه أكثر من مائتي عمود من 
الحجرں كل عمود قطعة واحدة. وفوق هذه الأعمدة عقود من 
الحجر؛ وقد نصبت فوقها أعمدة أقصر من تلك. وجميع أسقف 
المسجد على هيئة الجملون, وقد كملت نجارة ونقارة ونقشاً 
‚Lang‏ 99( ساحته صخرة كبيرة عليها حوض كبير مستدير من 
الحجر يبلغ ارتفاعه قامة رجل. ومحيط دائرته ذراعان. 

وفي وسط الحوض أنبوبة من النحاس يتفجر منها ماء 
صاف لا يظهر مدخله أو مخرجه. وبالسجد ميضاة عظيمة 
جميلة الصنع بحيث لا يوجد أحسن منهاء وقد بنيت عمارات آمد 


كلها من الحجر الأسود وأما ميافارقين فعماراتها من الحجر 


۸ 


On. 


الأبیض 

إن اسلوب البالغة يسود الكتاب كله ولا یقتصر على وصف 
مدينة آمد وحده. فهو على وصف مصر وصیدا أيضأ یقول انه 
لم ير مثلها على وجه الأرض'". 

وما ذکره خسرو حول طول السور. یقول الباحث ala ja‏ 
حاجي عبوش: بانه من غير العقول أن یکون طول السور عشرون 
ذراعاء لأن ELAN‏ = ۵۰ سم أو OF‏ سم حسب Lo‏ ورد لدی FALE)‏ 
هنس) في کتابه العنون ب(الکاییل والاوزان الاسلامیة)» وحسب 
هذا التقدیر یکون طول السور 2۵۰*۲۰ ۱۰۰۰سم. أي عشرة امتار 
فهذا الرقم يبدو غير مقبول لانه لا یتفق مع العقل'". 

وهناك رواية آخری حول تسمية اسم الدينة ب(آمد) وهي 
كان بمدينة (آمد) آخوان شدیدا البأس. اسم احدهما بطرس 
والآخر یوحناء وکان بطرس في شرفي البلد ویوحنا في غربها. 
وبعد ان خلفوا JS‏ منهما اولادأء طلب أحد من أبناؤهم ان یبنوا 
مدينة على غرار اسطنبول لكي یذکر بهاء فأختار ان يبني 
لنفسه مدينة وبرجاً في آمد. فقالوا جمیعاً من حوله. نفعل آیها 


الملك. فرکبوا واختلطوا الدينة وشرعوا Y‏ بنائها وأتوا بالصناع 


1) ناصر خسرو علوي: الصدر السابق»ص۵۳- OE‏ 
2 ناصر خسرو علوي: الصدر نفسه» ‚ro‏ 
3) فرهاد حاجي عبوش: الصدر السابق» ص ۶۱ ۱و NEV‏ 


£4 


من آقصی البلاد واختص کل مك بمدينة وبرج وحمام Aug‏ 
Lala‏ أتموا بناءهاء مات اللك» فسمیت (آمد) لانقضاء آمده بها" . 

وعن مدينة (آمد) من الناحية التاريخيةء آسس (باز آبو 
شجاع بن دوستك) الحكومة الدوستكية الروانية في آمد(دیاربکر) 
سنة ۳۵۰ ه to‏ سلطاته على مناطق وان ونصیبین والوصل. 
وبعد قتله على أيدي الحمدانیین في الوصل. استمرت الحکومة 
الدوستكية بالرغم من تعرضها لهجمات القبائل العربية» حتی 
آسدل الستار عام ٦۸٦ھ‏ على يد (فخرالدین بن جهير) الذي عينه 
(ملکشاه) والیاً على أقليم دياربكر'". 

تنسب هذه المدينة حسب بعض الروايات إلى (آمد بن 
البلندي بن مالك بن زعر) لأنه اول من بناهاء إلا أن هذا الرأي لا 
ينبت أمام النقد. لأنه مجرد مقولة وليس هناك ما يدعمها من 
الأسانيد التاريخية. إلا أن تحريات علماء الآثار أثبتت آنها مدينة 
قديمة جداً يرجع تاريخها إلى آلاف السنین» فقد كانت موجودة في 
عهد الآشوريين حيث توجه إليها اللك الآشوري (تيجلات بليسر) 
سنة ١١١‏ ق.م» وقد ورد أسمها عند الآشوريين بآمد". 

وتحدث ناصر خسرو Y‏ مدينة آمد عن كنيسة بالقرب من 
السجد. يصفها بأنها عظيمة وغنية بالزخارف:" وبالقرب من 
1( أبو عبدالله بن عمر الواقدي: فتوح الشام ...ء ص ۵۷۲. 


2 آزاد دیرکی: الصدر السابق» ص ۷۱. 
3 فائزة محمد عزت: الصدر السابق» ص 0% 


Or 


السجد كنيسة عظيمة غنية بالزخارف مبنية كلها من الحجر 
وقد فرشت أرضها بالرخام المنقوش وقد رأيت فيها على الطارم 
وهو مكان العبادة عند النصارى بابا من الحديد المشبك لم أر 
مثله في أي مکان"۳. 

وهذا يدل على التسامح الديني منذ القدم في كوردستان» 
وقد كان يجري الصلح بين المسلمين وأهل الذمة في اداء الجزية 
وفتحت الدن على أن لا تهدم بيعهم ولا كنائسهم داخل المدينة 
ولا خارجهاء ويبدو أن هذا التسامح الديني كان سبباً La‏ وراء 
بقاء تلك المنشآت الدينية» واستمرارها في اداء وظائفها الدينية 
والعلمية. والثقافية في الدينة الكوردية'". 

يقول (ابن حوقل) ols‏ لدينة آمد خمسة أبواب وهي: باب 
الماءء وباب الجبل؛ وباب الروم» وباب التل؛ وباب أنسء ولكن أكد 
الرحالة خسرو بأن للمدينة أربعة أبواب ولم يتطرق إلى الباب 
الخامس (باب أنس). وسبب عدم معرفة ناصري للباب كما علل 
أحد الباحثين ريما يعود إلى أن الباب الخامس كان ly jus‏ يحتاج 


اليه فقط في وقت الحرب مع الروم'". 


1( ناصر خسرو علوي: الصدر السابق» ص4 ه. 

2) فرهاد حاجي عبوش: الصدر السابق» ص۱۱۸. 

3 د.فرست مرعي: الامارات الكردية في عصر العباسي الثاني ۳۵۰- 
۱ھ/ ۱۹۱۷-۹۹۰۰م (اربیل = ۲۰۰۵) Vee‏ 


5۱ 


مدينة حران 


ومدينة (حران) هي احدی الدن التي زارها الرحالة ناصر 
خسرو في یوم الجمعة الخامس والعشرین من Salem‏ الآخر سنة 
YA) ۸‏ تشرین الثاني ۰62۱۰47 وتحدث عن الطرق الوّدية الیها؛ 
وهما طریقان, الأولى لیس فيها عمران وأبنيةء والثانية بها قرى 
كثيرة تعود للنصاری» وهذا يدل على أن النصاری کانوا یعیشون 
هناك» یصف هواؤها کهواء خراسان أيام أعياد النوروز. 

يقول ناصر خسرو:"ومن آمد إلى حران طریقان آحدهما 
لا عمران فيه وهو آربعون فرسخاء والشاني به آماکن معمورة 
وقری كثيرة معظم آهلها من النصاری وهو ستون فرسخا: وقد 
سرنا مع القافلة في هذا الطریق, وکانت الصحراء غاية قي 
الاستواء الا أن بها آحجارا کنيرة بحیث لا تستطیع الدواب أن 
تخطو خطوة واحدة من غير أن تعثر بحجر تحت حوافرها. وقد 
بلغنا حران يوم الجمعة الخامس والعشرین من جمادى الاخر 
سنة ۸٣ء‏ كان هواؤها قي ذلك الوقت که واء خراسان أيام 
النوروز OM‏ 

و(حران) مدينة تاريخية شهيرة» تقع في جنوب مدينة الرها 
(آورفا) بمسافة حوالي (۲۰کم). وقد اشتهرت بعلمائها الكثيرين 





1) ناصر خسرو علوي: الصدر السابق. 00 
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واطبائها النطاسين الذين خدموا البشرية. منهم العالم الفلكي 
الشهير (ثابت بن قرة). كما كانت مرکزاً لعقيدة الصابنة. 
بالاضافة إلى شأن كبير سواء في الألف الاول قبل الميلادي أم في 
العهد الآشوري pi‏ في العهود الأخرى الى القرن الثاني والثالث 
للهجرة» غير أنها فقدت أهميتها بعد ذلك. وهي الآن قرية من 
ولاية الرها" . 


1) عبدالرقيب يوسف: الدولة الدوستكية في كردستان الوسطى» ال جزء 
الاول».... ص۱۸۸-۱۸۷۔ 


oy 
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الخلاصة 


رحلة ناصر خسرو للمناطق الكوردية. كانت شبه دراسة 
اجتماعية اقتصادية تراثيةء من خلال الدراسة والبحث في 
رحلته وخاصة الناطق التي زارهاء نستنتج منها عدة نقاطء 
وأهم الأستنتاجات التي تم التوصل الیها من خلال تلك الدراسة 
هي: 

آولا: علماً ان النسخة الأصلية من رحلته لم تصلنا أو لنقل 
لم تترجم بصورة كاملة. ولا نعلم هل ان النسخة الأصلية وهي 
باللغة الفارسية لم تتوفر لدی الترجمین, pi‏ ان All‏ جمة لم تكن 
دقيقة. آختصرها لأسباب لم نعرفها..!! 

ثانياً: ان ناصر خسرو کان Lined‏ في كتابة رحلته. إذا رأى 
شیئاء رأى العین نص على ذلك نصا واذا سمع عن شيء رواه 
وجعل العهدة على راویه. 


00 


ثالثا: أن العديد من الدن الكوردية ترجع إلى فترة ما قبل 
الاسلام. قمنها: خلاط وبدلیس ومیاقارقین وآمد وغیرهاء وهناك 
مدن استحدنت بعد الاسلام منها: النصرية. 

رابعا: ازدهار الدينة الكوردية من ناحية الرافق العامة 
کالجوامع والساجد والرباط (الخانات) والأسواق» كانت من 
أساسياتهاء لذا اهتم الامراء والحکام الکورد ببناء وتوسیع هذه 
الرافق» منها الاسواق الوجودة على الطریق النصرية وق مدينة 
آرزن. 

خامسا: الاهتمام بالطرق الخارجية» مما ادى إلى إنشاء 


محطات تجارية على تلك الطرق» منها رباط كروانسراي. 


الدولة الدوستكيةء منها: الرطل والدرهم والدینار. ودرج الاوزان 
والقاییس الستعملة في تلك الحقبة من الزمن, منها الفرسخ 
والقدم والذراع. 

سابعا: وصف السالك والدن والجوامع والسور بصورة دقيقة 
وخاصة الحجر الستعمل في ابنية السور الخارجي لدينة آمد 
والجوامع التي فيها. 

ثامناً: وجود البرسيون Y‏ مدينة (أرزن)ء وهي على ان قسماً 
من سكان المدينة» أو أطرافها كانوا زرادشتیین, لأن لفظ البرسي أو 


البرسيين كان يطلق على اتباع الديانة الزردشتية. 
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ا id‏ حق 


الفصل الخاص من رحلة ناصر خسرو في المناطق الكوردية 


في الرابع عشر من ربيع الأول سبتمبر غادرت تبريز عن 
طريق مرند مع جماعة من جيش الأمیر وهسودان» فسرنا حتى 
بلغنا خوی» ومن هناك سرنا إلى بر كري بصحبة quis y‏ )1 ومن 
خوى إلى بركري ثلاثون فرسخا وقد بلغناها في الشاني عشر من 
جمادى الأولى نوفمبر. ومن هناك ذهبنا إلى وان شم إلى وسطان؛ 
كان لحم الخنزیر يباع في سوقها كما يباع الضان ويجلس نساؤها 
ورجالها أمام الحوانيت ويشربون بغير حياء. 

ومن هناك بلغنا مدينة أخلاط في الثامن عشر من جمادى 
الأول نوفمبر. وهي على الحدود ما بين بلاد المسلمين والأرمن 
وبينها وبين بركري تسعة عشر فرسخاء وعليها أمير اسمه نصر 
الدولة. نيف على الائة وله أبناء کتهرون. أعطى كلأ منهم ولاية 
ويتكلمون ب: ثلاث لغات العربية والفارسية والأرمنية. وأظن أنها 
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سميت أخلاط لهذا السبب والعاملة هناك بالنقود النحاسية 
ورطلهم ثلاثمائة درهم. 

في العشرین من حمادی الأول نوقمبر غادرنا آخلاط ونزلنا 
في رباط كروانسراي» كانت السماء تمطر ثلجاً والبرد قارسأء وقد 
غرسوا في جزء من الطریق عمداً لیسیر السافرون على هدیها آیام 
الثلج والضباب. ثم بلغنا مدينة بطلیس وهي واقعة Y‏ واد. وقد 
اشترینا منها عسلا المائة من بدینار حسب ما باعونا ویقال إن بها 
من يجني ف السنة الواحدة ثلاثمائة وأربعمائة جرة عسل . 

Lin dg‏ منها فرآینا قلعة تسمی قف انظر وترکناها إلى 
مکان به جامع يقال بناه آویس القرني قدس الله روحه. ورأيت 
الناس عند حدوده یطوفون بالجبل ویقطعون آشجاراً تشبه 
السرون فسألت ماذا تعملون بهاء فقالوا نضع طرفاً من الشجرة في 
النار فیخرج هذا القطران من طرفها الاخر فنجمعه في البثر نم 
نضعه Y‏ آوعية ونحمله إلى الاطراف. وهذه الولایات التي ذکرت 
بعد أخلاط وقد اختصرنا ذکرها هنا تابعة لیافارقین. 

ثم سرنا إلى مدينة آرزن وهي مدينة عامرة وجميلة فیها 
آنهار جارية وبساتین وأشجار وأسواق حميلة ویبیع البرسیون 
هناك المائتا من عنبا بدینار واحد في شهر آذر نوقمبر ودیسمبر 
ویسمون هذا العنب رز ارمانوش . 

وانتقلنا إلى مدينة میافارقین التي يفصلها عن أخلاط 
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ثمانية وعشرون فرسخاء ومن بلخ الیها عن الطريق الذي اجتزناه 
إثنان وخمسون وخمسمائة فرسخ. وقد دخلناها یوم الجمعة 
السادس والعشرین من Salem‏ الأول سنة ۰:۳۸ وکانت آوراق الشجر 
حینئذ لا ترال خضراء ومیافارقین محاطة بسور عظیم من 
الحجر الأبيض الذي یزن الحجر منه خمسمائة من؛ وعلی بعد كل 
خمسین ذراعاً من هذا السور برج عظیم من الحجر نفسه وق 
آعلاه شرفات وهي من الدقة بحیث تقول إن يد بناء ماهر آکملتها 
الیوم. ولهذه الدينة باب من ناحية الغرب له عتبة علیها طاق 
حجري وقد رکب علیها باب من حدید لا خشب فيه ویطول 
وصف مسجد الجمعة بها لو ذکرته ولو أن صاحب الکتاب شرح 
کل شيء أتم الشرح وقد قال إن للميضاة التي عملت بهذا السجد 
أربعين مرحاضاً تمر أمامها قناتان كبيرتان. الأول ظاهرة 
لیستعمل ماؤها والثانية وهي تحت الأرض لحمل الثقل وللصرفء 
وخارج هذه المدينة قي الربض أربطة كروانسراها وأسواق 
وحمامات ومسجد وجامع آخر يصلون فيه الجمعة أيضاً وق 
ناحية الشمال سواد آخر يسمى المحدثة به سوق ومسجد جامع 
وحمامات وكل ما ينبغي لمدينة من مهمات ويذكر اسم سلطإن 
الولاية في الخطبة هكذا الأمير الأعظم عز الإسلام سعد الدين 
نصر الدولة وشرف الملة آبو نصر أحمد وقد بلغ AGL‏ من عمرہ 
ويقال انه حي والرطل هناك أربعمائة وثمانون درھماً وقد بنى 
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هذا الأمير مدينة على مسافة آربعة فراسخ من ميافارقين سماها 
الناصرية ومن آمد إلى ميافارقين تسعة فراسخ. 

في السادس من شهر دي القدیم. بلغنا آمد التي شيدت على 
صخرة واحدة طولها Lali‏ قدم وعرضها كذلك وهي محاطة بسور 
من الحجر الأسود کل حجر منه يزن ما بين مائة وألف من, 
وأكثر هذه الحجارة ملتصق بعضه بالبعض من غير طين أو جص؛ 
وارتفاع السور عشرون ذراعاً وعرضه عشر أذرع وقد بني على 
بعد كل مائة ذراع برج نصف دائرته ثمانون ذراعاً وشرفاته من 
هذا الحجر بعینه. وقد شيدت (Y‏ عدة أماكن داخل المدينة سلالم 
من الحجر ليتيسر الصعود إلى السور. وقد بنيت قلعة على قمة 
كل برج ولهذه المدينة أربعة أبواب كلها من الحديد الذي لا خشب 
فيه يطل كل منها على جهة من الجهات الأصلية ويسمى الباب 
الشرقي باب دجلة والغربي باب الروم والشمالي باب الأرمن 
والجنوبي باب التل. 

وخارج هذا السور سور آخر من نفس الحجر ارتفاعه عشر 
أذرع ومن فوقه شرفات فيها ممر يتسع لحركة رجل كامل السلاح 
بحيث يستطيع إن يقف فيه ويحارب بسهولة ولهذا السور الخارجي 
آبواب من الحديد شيدت مخالفة لأبواب السور الداخلي. بحيث لو 
اجتاز السائر أبواب السور الأول وجب عليه اجتياز مسافة لبلوغ 


أبواب السور الثاني وهذه المسافة تبلغ خمس عشرة ذراعاً وق 


وسط الدينة عين يتفجر ماؤها من الحجر الصلب. وهذا الاء من 
الغزارة بحيث يكفي لادارة خمس طواحین وهو غاية في العذوبة 
ولا یعرف آحد من أين ینبع. وق الدينة آشجار وبساتین تفي من 
هذا الاء وأمير المدينة وحاکمها هو ابن نصر الدولة الذي مر 
ذکره. وقد رأيت كثيراً من الدن والقلاع في آطراف العالم في بلاد 
العرب والعجم والهند والترك ولكني لم آر قط مثل مدينة آمد في 
أي مکان على وجه الأرض ولا سمعت من أحد أنه رأى مکاناً آخر 

ومسجدها الجامع من الحجر الأسود ولیس Ate‏ متانة 
واحکاماً وقد أقيم في وسطه Lilo‏ عمود ونيف من الحجر کل 
عمود قطعة واحدة 3939( هذه الأعمدة عقود من الحجر وقد 
نصبت فوقها أعمدة آقصر من تلك وجمیع أسقف السجد على 
هيئة الجملون. وقد کملت نجارة ونقارة ونقشاً ودھناء وق ساحته 
صخرة كبيرة علیها حوض کبیر مستدیر من الحجر يبلغ ارتفاعه 
قامة رجل ومحیط داثرته ذراعان وقي وسط الحوض آنبوبة من 
اللحاس يتفجر منها ماء صاف Y‏ یظهر مدخله أو مخرجه. 
وبالسجد ميضأة عظيمة حميلة الصنع بحیث Y‏ یوجد آحسن 
منها وقد بنیت عمارات آمد كلها من الحجر الأسود وآما 
میافارقین فعماراتها من الحجر الأبیض. 

وبالقرب من السجد كنيسة عظيمة غنية بالزخارف مبنية 
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كلها من الحجر وقد فرشت آرضها بالرخام النقوش وقد رأيت 
قیها على الطارم وهو مکان العبادة عند النصاری بابا من الحدید 
الشبك لم أر مثله في أي مکان . 

ومن آمد إلى حران طریقان آحدهما لا عمران فيه وهو 
آربعون فرسخاء والثاني به آماکن معمورة وقری كثيرة معظم 
آهلها من النصاری وهو ستون فرسخاء وقد سرنا مع القافلة في 
هذا الطریق وکانت الصحراء غاية Y‏ الاستواء الا ان بها أحجارا 
كثيرة بحیث لا تستطیع الدواب ان تخطو خطوة واحدة من غير 
ان تعثر بحجر. وقد بلغنا حران یوم الجمعة الخامس والعشرین 
من Salem‏ الآخر سنة 4۳۸. کان هواؤها 3( ذلك الوقت کهواء 


خراسان آیام النوروز. 
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الخراد 


والصور 





نقلا عن عبدالرقیب 
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الخشا 
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من آثار مدينة بدليس 
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× الخطوطات: 
0 حسن ابن ابراهيم الجيرتي: العقد الثمین فيما یتعلق 
بالموازين/ كتبها سنة ۱۱۸۸ھ نسخة بصيغة POL‏ 
محفوظة في مکتبتناء من موقع المصطفی الالكتروني. 
٭ الكتب: 
أ/ اللغة العربية: 
(Y‏ الإمام محمد بن عمر الواقدي: تاريخ فتوح الجزيرة والخابور 
ودياربكر والعراق/ تحقيق: عب دالعزيز os‏ 
حرفوش/دمشق- .۱۹۹٦‏ 
۳ آبو عبدالله بن عمر الواقدي: فتوح الشام - الجزء الاول/ 
pdf/www.al-mostafa.com.‏ 
(E‏ ادوارد جرانفیل براون: تاريخ الادب في ایران/ ترجمة: 
الدكتور ابراهيم امین الشواربي/ القاهرة - ۲۰۰۳. 
)٥‏ آزاد دیرکی: المدن الكوردية (اعرف وطنك)/ رابطة کاوا 
للخقافة الکوردیة/ ؟- ؟. 
٦‏ آولیا جلبي: رحلة آولیا جلبي/ترجمها عن التركية: سعید 
ناکام/ عربها: رشید فندي/ دهوك- Ye A‏ 
۷ جان دوست: الدزر الثمين في شرح مم وزین/ دار سبیریز 
الطباعة والنشر/ اربیل- ۲۰۰۹. 


۷۳ 


۸ حکیم عبدالرحمن زبیر البابيري: مدينة خةلات - دراسة 
في تاريخها السياسي/ دار سبيريز الطباعة والنشر/ اربيل- 
‚Yo‏ ۱ 

4( حسین محمد فهيم (الدکتور): أدب الرحلات — سلسلة عالم 
المعرفة (۱۳۸)/ مطابع الرسالة - الكويت — ۰۱۹۸۹ 

۰ سيبان حسن علي بنكلي: حصن كيفا — دراسة في تاريخها 
السياسي والحضاري/ دار سبيريز للطباعة والنشر/اربیل - 
ه٥۵٠‏ ۱ ۱ 

١‏ شرفخان البدليسي: شرفنامه/ ترجمة: محمد جمیل 
الروزيياني/ اربیل- ۲۰۰۲. 

(VY‏ عبدالرقیب يوسف: الدول الدوستكية في کردستان 
الوسطی/ الجزء الاول- الطبعة الاو ی/ بغداد- NAVY‏ 

۳) عبدالرقيب يوسف: الدولة الدوسستکیة في كردستان 
الوسطی/ الجزء الثاني- الطبعة الثانیة/ دار آراس للطباعة 
والنشر/ اربیل- ۲۰۰۱. 

(VE‏ علي جمعة محمد (الدکتور): المکاییل والموازین الشرعیة/ 
الطبعة الثانية/ القدس للنشر والاعلان/ القاهرة - ۰۲۰۰۱ 

)٥‏ فائزة محمد عزت: الکرد في اقلیم الجزيرة وشهرزور في صدر 
الاسلام/دهوك-۲۰۱۰. 

)٦‏ فرست مرعي (الدکتور): الامارات الكردية في عصر العباسي 
الثاني ۵0۱۱-۳۵۰ 2۱۱۱۷-۹7۰/ دار سبیریز الطباعة 
والنشر/ اربیل -۲۰۰۵. 

۷ فرهاد حاجي عبوش: المدينة الكردية من القرن -٤‏ ۷ه/ 


۷ 


۰- ۱۳م - دراسة حضارية/ دار سبیریز الطباعة والنشر/ 
Ve ¿Je‏ 

۸) محمد أمين زكي بك: خلاصة تاريخ کرد وكردستان/ 
ترجمة: محمد علي عوني/ الجزء الاول- الطبعة الثانية/ 
ببروت- ۲۰۰۳. 

14( ناصر خسرو علوي: سفرنامة/ ترجمة: د.يحيى 
الخشاب/الطبعة الثانية/ الهيئة المصرية العامة 
للكتاب/القاهرة- MAY‏ 


ب/ اللغة الكردية: 


) جه‌لیلی جەلیل: رؤيهليّن بالكيّش ز دیرڑکا گەی كوردا/ 
قییه ننا- ۰۲۰۰۲ 


ج/ اللغة الفارسية: 
۱) دکتر صالح فهمی: شعر فارسی در عصر سلجوقی/ النجف 


× الواقع الالکترونية: 
www.news.6rbx.com (YY‏ 
www.islamonline.net (YY‏ 
www.azzaman.com ۶‏ 
www.ebnmaryam.com (vo‏ 


www.alsahra.org )٦ 


www.al-jazirah.com )۷‏ 
(VA‏ موقع كوليلك/ أكاديمي- ثقافي- تنموي. 


۰ ویکی بیدیا/ مدينة خوی. 


YA 


من مطبوعات الکاتب: 





اللغة الکوردیه: 


۸( الکتاب الکورد: بيزاني آلیخان ( اعداد) امنشورات 
جريدة (بوتان)/ دهوك = ۰۱۹۹۲ 

؟) ابتسامة الامال/ نصوص آدبية نثریة/ دهوك - MAY‏ 

(Y‏ من قصائد احمد الخاني/اجمع وتحقیق/ منشورات قسم 
الثقافة والاعلام للفرع الاول (ب.د.2)/ دهوك - ۰۱۹۹۲ 

(E‏ مشنقة العصافبر: دیوان الشاعر بيزاني آلیخان( اعداد)/ 
دهوك = 1994 

0( صادق بهاءالدين آميدي ومسيرة الثقافة الکوردیة/ 
دهوك — ۰۱۹۹۹باللغة الكوردية والعربیة). 

٦‏ حبرانوك - دراسة ونصوص فلوکلوریة/ موسسة 
موكرياني/ دهوك - ۲۰۰۱. 

gas ۷‏ تحلیل النص/ دراسات آدبية حول الشعر والقصة 
والمسرح/ من مطبوعات هافیبون/ برلبن = ۲۰۰۲. 


۷۷ 


(A‏ سعدالله آفدل الشاعر والبيشمركة والشهید/ دراسة 
وجمع دواوینه الشعریة/ دار سبيريز للطباعة والنشر/ 
الدهوك -- ۰۲۰۰۲ 

(A‏ الصحافة الكوردية بين الشركة السياسية والثقافیة/ 
مؤسسة بدرخان الاعلامية/ السليمانية - ۲۰۰۵. 

۰ کلماتك Glas‏ نحو الأفق العالي-شعر/ دهوك - ۲۰۰۵. 

١‏ حافظ القاضي - حوارات (جمع واعداد)/ منشورات 
نقابة صحفيي کوردستان- فرع دهوك/ دهوك — ۲۰۰۵. 

CESTO TAO O O اف‎ a AY 
. ۲۰۰ — دهوك‎ 

(IT‏ مسيرة الصحافة في منطقة بهدینان (دراسات)/ 
منشورات نقابة صحفيي کوردستان- فرع دهوك | 
دهوك = ۲۰۰۲ . 

۶ الحدود المفتوحة — لقاءات وحوارات ادبية/ اتحاد ادباء 
الکورد - فرع دهوك/ دهوك = ۲۰۰۸ . 


بالمشارکة: 


10( ببلیوکرافیا صحيفة به‌یمان الاسبوعیة/ مع: مصدق 
توفي وخالد ديرشي/ وزارة الثقافة لحكومة اقلیم 
lass‏ دهوك — ۰۱۹۹۸ 

1) حدیقة الأکراد — دیوان الشاعر احمد نالبند/ خمس 
مجلدات/ مع: رشيد فندي ومحمد عبدالله/ دهوك — 
NAMA‏ 


VA 


۷ دليل محافظة دهوك/ مع: مصدق توفي/ دهوك — 


اللغة العربية: 
(VA‏ جواھر المبدعين - مناقشات أدبية / اتحاد ادباء 
الکورد- فرع دهوك / دهوك — ۲۰۰۵. 
14( رحلة ناصر خسرو عير المناطق الکوردیة/ دهوك — 
۰ 


العدة لطبع: 

(Y‏ الشاعر رمضان الجزيري — دراسة وتحيقيق/ دهوك- 
۰. (معد للطبع). 

۱) محمد طيار باشا (غريبي) — جمع وتحقيق قسم من 
ديوانه الشعري. (معد للطبع). 

۲)رسائل الشيخ يونس الكوردي: دراسة وتحقیق/ معد 


للطبع. 


۷۹ 


| 


Y 
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